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ENFor collecting stom
a output. R

ecom
m

ended for parastom
al hernias, 

uneven peristom
al skin or a stom

a positioned in a skin fold.
C

aution: For use on intact skin only. R
euse of any single use device 

m
ay com

prom
ise safety and perform

ance. D
iscontinue use if 

irritation occurs. 
In the event of a serious incident, seek m

edical advice before 
contacting the m

anufacturer, W
elland M

edical Ltd., and your local 
C

om
petent A

uthority via your distributor or im
porter.

D
E

Zur A
ufnahm

e von S
tom

aausscheidungen. E
m

pfohlen für 
parastom

ale H
ernien, unebene stom

aum
gebende H

aut oder in 
H

autfalten ausgebildete S
tom

ata.
Vorsicht: N

ur auf intakter H
aut anw

enden. D
ie W

iederverw
endung 

von E
inw

egprodukten kann die S
icherheit und Leistung 

beeinträchtigen. Falls R
eizungen auftreten, A

nw
endung abbrechen. 

H
olen S

ie bei einem
 schw

erw
iegenden Vorfall ärztlichen R

at ein, 
bevor S

ie sich über Ihren H
ändler oder Im

porteur an den H
ersteller 

W
elland M

edical Ltd. und Ihre zuständige B
ehörde vor O

rt w
enden.

N
L

Voor het opvangen van stom
a output. A

anbevolen voor parastom
ale 

hernia, onregelm
atige peristom

ale huid of een stom
a die zich in een 

huidplooi bevindt.
Let op: U

itsluitend voor gebruik op intacte huid. H
ergebruik van 

instrum
enten voor eenm

alig gebruik kan afbreuk doen aan de 
veiligheid en prestatie. B

eëindig gebruik bij irritaties. 
B

ij ernstige incidenten, raadpleeg eerst een arts voordat u contact 
opneem

t m
et de fabrikant, W

elland M
edical Ltd., en uw

 plaatselijke 
bevoegde autoriteit via uw

 distributeur of im
porteur.

ITU
tilizzare per la raccolta di effluenti dello stom

a. R
accom

andate per 
ernie peristom

ali, cute peristom
ale irregolare o stom

a posizionato in 
una piega cutanea.
A

ttenzione: utilizzare solo su cute non lesionata. Il riutilizzo 
del dispositivo m

onouso può com
prom

etterne la sicurezza e le 
prestazioni. Interrom

pere l’uso in presenza di irritazione. 
In caso di inconveniente grave, consultare un m

edico prim
a di 

contattare il produttore, W
elland M

edical Ltd., e l’autorità locale 
com

petente tram
ite il proprio distributore o im

portatore.

B
G

За събиране на отпадните продукти от стом
ата. П

репоръчва се 
за парастом

ални хернии, неравном
ерна перистом

ална кож
а или 

стом
а, позиционирана в кож

на гънка.
В

ним
ание: Д

а се използва сам
о на чиста кож

а. П
овторната 

употреба на всяко устройство за еднократна употреба м
ож

е да 
ком

пром
етира безопасността и еф

икасността м
у. Употребата да 

се преустанови при поява на дразнене. 
В

 случай на сериозен инцидент потърсете м
едицинска пом

ощ
, 

преди да се свърж
ете с производителя, W

elland M
edical Ltd., 

и ком
петентния м

естен орган чрез В
аш

ия дистрибутор или 
вносител.

SVFör uppsam
ling av stom

iavfall. R
ekom

m
enderas för parastom

ala 
bråck, ojäm

n hud runt stom
in eller där stom

in sitter i ett hudveck.
Försiktighet: E

nbart för användning på intakt hud. Å
teranvändning av 

engångsprodukter kan äventyra säkerheten och prestandan. Avbryt 
användningen om

 irritation uppstår. 
O

m
 en allvarlig incident inträffar ska du kontakta vården innan 

du kontaktar tillverkaren, W
elland M

edical Ltd., och din lokala 
reglerande m

yndighet via din distributör eller im
portör.

D
A

Til opsam
ling af stom

i-output. A
nbefales til parastom

alt brok, ujæ
vn 

peristom
al hud eller til en stom

i, der er placeret i en hudfold.
Forsigtig: M

å kun anvendes på intakt hud. G
enanvendelse af en 

engangsanordning kan kom
prom

ittere sikkerhed og præ
station. 

A
fbryd brugen, hvis der opstår irritation. 

I tilfæ
lde af et alvorligt uheld skal der straks søges læ

gehjæ
lp, 

før producenten, W
elland M

edical Ltd., og de lokale kom
petente 

m
yndigheder kontaktes via distributøren eller im

portøren.

PLD
o zbiórki treści stom

ijnej. P
rodukt zalecany w

 przypadku 
w

ystępow
ania przepukliny okołostom

ijnej, nierów
ności skóry 

okołostom
ijnej lub stom

ii znajdującej się w
 fałdzie skóry.

U
w

aga: U
żyw

ać tylko na nieuszkodzonej skórze. P
onow

ne 
w

ykorzystanie jakiegokolw
iek urządzenia jednorazow

ego 
użytku w

iąże się z zagrożeniem
 bezpieczeństw

a i ryzykiem
 

niepraw
idłow

ego działania. W
 przypadku w

ystąpienia podrażnienia 
należy przerw

ać stosow
anie. 

W
 przypadku w

ystąpienia pow
ażnego incydentu należy 

skontaktow
ać się z lekarzem

, a następnie z producentem
, 

firm
ą W

elland M
edical Ltd., i w

łaściw
ym

 organem
 lokalnym

 za 
pośrednictw

em
 dystrybutora lub im

portera.

LTS
tom

os išm
atų surinkim

ui. R
ekom

enduojam
a naudoti esant 

parastom
inėm

s išvaržom
s, nelygiai peristom

inei odai arba stom
ai, 

esančiai odos klostėje.
D

ėm
esio: N

audoti tik ant nepažeistos odos. B
et kurio vienkartinio 

prietaiso pakartotinis naudojim
as gali pakenkti jo saugum

ui ir 
veikim

ui. N
utraukti naudojim

ą, jei atsiranda dirgim
as. 

R
im

to įvykio atveju kreipkitės į gydytoją prieš susisiekdam
i su 

gam
intoju, „W

elland M
edical Ltd.“ ir vietos kom

petentinga institucija 
per savo platintoją ar im

portuotoją.

LVP
aredzēti stom

as izvades uztveršanai. Ieteicam
i parastom

ālām
 

trūcēm
, nevienm

ērīgai peristom
ālai ādai vai stom

ai, kas novietota 
ādas krokā.
U

zm
anību: P

aredzēts lietošanai uz veselas ādas. Vienreizējas 
lietošanas ierīču atkārtota izm

antošana var apdraudēt drošību un 
rezultātus. P

ārtrauciet izm
antošanu, ja rada kairinājum

u. 
P

ārtrauciet izm
antošanu, ja rada kairinājum

u.
N

opietna negadījum
a apstākļos vērsieties pēc ārsta palīdzības, 

iekam
s sazināties ar ražotāju W

elland M
edical Ltd. un jūsu vietējo 

atbildīgo iestādi ar izplatītāja vai im
portētāja starpniecību.

ELΓια τη συλλογή τω
ν υλικώ

ν π
ου απ

οβάλλονται μέσω
 της στομίας. 

Συνιστάται για π
αραστομιακές κήλες, μη επ

ίπ
εδη επ

ιδερμίδα γύρω
 

απ
ό τη στομία ή για στομία π

ου βρίσκεται σε π
τυχή της επ

ιδερμίδας.
Π

ροσοχή: Για χρήση σε άθικτη επ
ιδερμίδα μόνο. Η

 
επ

αναχρησιμοπ
οίηση συσκευώ

ν π
ου π

ροορίζονται για μία και μόνο 
χρήση μπ

ορεί να μειώ
σει την ασφάλεια και την απ

όδοσή τους. 
Δ

ιακόψ
τε τη χρήση αν υπ

άρξει ερεθισμός. 
Σε π

ερίπ
τω

ση σοβαρού π
εριστατικού, ζητήστε ιατρικές συμβουλές 

π
ροτού επ

ικοινω
νήσετε με τον κατασκευαστή,  την W

elland M
edical 

Ltd., και την τοπ
ική αρμόδια αρχή μέσω

 του διανομέα ή εισαγω
γέα 

σας.

H
I

स्टोमा आ
उटपुट इकट्ठा करने के लिए। पैरास्टोमल हर्नियास, असमान पेरिस्टोमल 

त्वचा या त्वचा के फ़ोल्ड में स्थित स्टोमा के लिए सिफ़ारिश की जाती है।
सावधान: केवल अख

ंड त्वचा पर इस्तेमाल के लिए। एक बार के उपयोग वाली डिवाइस 
का फिर से इस्तेमाल करने से सुरक्षा औ

र कार्य-निष्पादन में कमी आ
 सकती है। 

यदि जलन हो, तो इस्तेमाल रोक दें। 
गंभीर घटना की स्थिति में, निर्माता, वेलैंड मेडिकल लिमिटेड, औ

र अपने वितरक 
या आ

यातक के द्वारा अपने स्थानीय सक्षम प्राधिकरण से संपर्क करने से पहले, 
चिकित्सा सलाह लें।

ETS
toom

aeritise kogum
iseks. S

oovitatav parastom
aalsete songade, 

ebaühtlase peristom
aalse naha või nahavoldis paikneva stoom

a 
korral.
E

ttevaatust: K
asutada vaid vigastam

ata nahal. Ü
hekordseks 

kasutuseks m
õeldud seadm

e taaskasutam
ine võib m

õjutada 
negatiivselt selle ohutust ja tõhusust. Ä

rrituste ilm
nem

isel lõpetage 
kasutam

ine. 
Tõsise vahejuhtum

i korral pöörduge esm
alt arsti poole ja alles siis 

võtke ühendust tootja, W
elland M

edical Ltd ning kohaliku edasim
üüja 

või im
portija kaudu pädeva asutusega.
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A
R

ر 
غي

لد 
لج

و ا
، أ

رة
لفغ

ة ل
ور

جا
الم

ق 
لفت

ت ا
الا

لح
به 

ى 
ص

مو
ة. 

غر
الف

ت 
جا

خر
 مُ

يع
جم

لت
لد.

لج
ت ا

طيا
ن 

 بي
رة

لفغ
ز ا

رك
 تم

 أو
رة

لفغ
 با

يط
مح

 ال
وي

ست
المُ

ص 
صّ

مُخ
ز 

جها
ي 

م أ
خدا

ست
ة ا

عاد
ي إ

ؤد
د ت

. ق
قط

م ف
سلي

 ال
جلد

 ال
لى

 ع
دام

تخ
لاس

: ل
بيه

تن
ي 

م ف
خدا

ست
الا

ف 
وق

ب 
يج

ء. 
لأدا

 وا
مة

سلا
بال

ل 
خلا

الإ
ى 

 إل
قط

ة ف
حد

 وا
رة

 م
دام

تخ
لاس

ل
ج. 

تهي
ث 

دو
 ح

الة
ح

كة 
شر

بال
ل 

صا
لات

ل ا
 قب

بية
لط

ة ا
ور

مش
 ال

ب
طل

ب 
يج

ة، 
ير

خط
لة 

حا
ث 

دو
 ح

عند
ية 

حل
الم

هة 
لج

 وا
،”.
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N
O

Til å sam
le opp stom

aavfall. A
nbefalt for brokk ved siden av stom

a, 
ujevn hud rundt stom

a eller en stom
a plassert i en hudfold.

Forsiktig: M
å bare brukes på hel hud. G

jenbruk av enheter for 
engangsbruk kan skade sikkerheten og ytelsen. Avslutt bruken hvis 
det oppstår irritasjon. 
I tilfelle en alvorlig episode m

å det søkes m
edisinsk råd før 

produsenten, W
elland M

edical Ltd., og den lokale vedkom
m

ende 
m

yndighet kontaktes via distributør eller im
portør.

ESP
ara la recogida de los desechos del estom

a. R
ecom

endado 
para hernias paraestom

ales, piel periestom
al irregular o estom

as 
colocados en un pliegue cutáneo.
A

dvertencia: S
olo debe usarse sobre la piel intacta. Volver a usar 

un dispositivo de un solo uso puede suponer un peligro para la 
seguridad y el rendim

iento del m
ism

o. D
eje de utilizar el producto en 

caso de irritación. 
S

i se produce un problem
a grave, busque asistencia m

édica antes 
de ponerse en contacto con el fabricante, W

elland M
edical Ltd., y la 

autoridad local com
petente a través de su distribuidor o im

portador.

FIAvanteen eritteiden kerääm
iseen. S

uositeltu parastom
aalisiin tyriin, 

epätasaiseen avanteen ym
pärysihoon tai ihopoim

ussa olevaan 
avanteeseen.
H

uom
io: K

äytettävä vain vahingoittum
attom

alla iholla. 
K

ertakäyttöisen laitteen uudelleenkäyttö heikentää sen turvallisuutta 
ja suorituskykyä. Jos esiintyy ärsytystä, käyttö on lopetettava. 
K

ysy vakavassa tapauksessa lääkärin neuvoa, ennen kuin otat 
yhteyttä valm

istajaan W
elland M

edical Ltd:iin ja paikalliseen 
valvontaviranom

aiseen jakelijan tai m
aahantuojan kautta.

FRD
estiné à la collecte des déchets de stom

ie. R
ecom

m
andé pour les 

hernies parastom
ales, en cas de peau péristom

iale irrégulière ou de 
stom

ie positionnée dans un pli de la peau.
A

ttention : À
 n’utiliser que sur une peau intacte. La réutilisation 

individuelle d’un dispositif quelconque peut com
prom

ettre sa sécurité 
et ses perform

ances. C
esser d’utiliser le dispositif en cas d’irritation. 

E
n cas d’incident sérieux, dem

ander un avis m
édical avant de 

contacter le fabricant, W
elland M

edical Ltd., et votre autorité 
com

pétente locale par l’interm
édiaire de votre distributeur ou 

im
portateur.

C
S

Stom
ická pom

ůcka jednodílná, N
ávod na použití.

P
oužívejte dle instrukcí na obrázcích. P

ro sběr odpadu ze stom
ie. 

D
oporučeno pro parastom

ální kýly, nerovnou peristom
ální pokožku, 

nebo kde se stom
ie nachází v kožním

 záhybu.
U

pozornění: A
plikovat pouze na nepoškozenou pokožku. O

pakované 
použití pom

ůcky určené k jednorázovém
u použití m

ůže ohrozit 
bezpečnost a funkci. V

 případě výskytu podráždění  pom
ůcku 

nepoužívejte.
V

 případě závažného problém
u vyhledejte nejprve lékařskou pom

oc, 
pak  kontaktujte výrobce W

elland M
edical Ltd. a m

ístní příslušný 
orgán prostřednictvím

 vašeho distributora nebo dovozce.

R
O

P
entru colectarea m

ateriilor elim
inate prin stom

ă. R
ecom

andat 
pentru hernii parastom

ale, piele peristom
ală neuniform

ă sau stom
ă 

poziționată într-o cută de piele.
A

tenție: A se utiliza num
ai pe pielea intactă. R

eutilizarea oricărui 
dispozitiv de unică folosință poate com

prom
ite siguranța și 

perform
anța. U

tilizarea trebuie întreruptă în cazul apariției iritațiilor. 
În cazul unui incident grav, solicitați asistență m

edicală înainte de a 
contacta fabricantul, W

elland M
edical Ltd., și autoritatea com

petentă 
locală prin interm

ediul distribuitorului sau al im
portatorului.

PTP
ara recolher os efluentes do estom

a. R
ecom

endado para hérnias 
parastom

ais, pele periestom
al irregular ou estom

as posicionados 
num

a prega de pele.
C

uidado: P
ara utilização apenas em

 pele intacta. A reutilização 
de qualquer dispositivo de utilização única pode com

prom
eter 

a segurança e o desem
penho. Interrom

per a utilização caso se 
verifiquem

 irritações. 
N

o caso de um
 incidente grave, procurar aconselham

ento m
édico 

antes de contactar o fabricante, a W
elland M

edical Ltd., e a 
A

utoridade C
om

petente local através do respetivo distribuidor ou 
im

portador.

R
U

Д
ля сбора содерж

им
ого стом

ы
. Реком

ендовано при 
парастом

альны
х гры

ж
ах, неровной поверхности кож

и в 
перистом

ной области или установке стом
ы

 в кож
ной складке.

О
сторож

но! П
одходит для использования только на 

неповреж
денной кож

е. П
овторное использование одноразового 

изделия м
ож

ет отрицательно повлиять на безопасность и работу 
изделия. П

ри появлении раздраж
ения следует прекратить 

использование. 
В

 случае серьезного происш
ествия вначале следует обратиться 

за м
едицинской пом

ощ
ью

, а затем
 связаться с производителем

 
W

elland M
edical Ltd. и м

естны
м

 уполном
оченны

м
 ведом

ством
 

через дистрибью
тора или им

портера.

ZH用
于

收
集

造
口

排
出

物
。

推
荐

用
于

有
造

口
旁

疝
、

造
口

周
围

皮
肤

不
平

或
造

口
处

于
皮

肤
皱

褶
部

位
的

情
况

。
警

告
：

仅
适

用
于

完
整

皮
肤

。
重

复
使

用
单

次
使

用
设

备
可

能
产

生
危

险
并

损
害

性
能

。
若

有
不

适
请

停
止

使
用

。
 

如
情

况
严

重
，

请
先

行
就

医
，

然
后

再
通

过
您

的
经

销
商

或
进

口
商

联
系

生
产

商
 W

elland M
edical Ltd. 和

当
地

主
管

部
门

。

SLZa zbiranje izločka iz stom
e. P

riporočeno za parastom
alne hernije, 

neravno peristom
alno kožo ali stom

o v kožni gubi.
P

ozor: Za uporabo sam
o na nepoškodovani koži. P

onovna uporaba 
katerega koli pripom

očka, ki je predviden za enkratno uporabo, 
ogrozi varnost in delovanje pripom

očka. V
 prim

eru nadaljnjega 
draženja prenehajte z uporabo. 
V

 prim
eru resnega incidenta poiščite zdravniško pom

oč, šele nato se 
prek distributerja ali uvoznika obrnite na izdelovalca, družbo W

elland 
M

edical Ltd., in vaš lokalni pristojni organ.

H
R

Za prikupljanje izlaznog sadržaja stom
e. P

reporučuje se za 
parastom

alne hernije, neravnu kožu peristom
alnog područja ili za 

stom
u postavljenu u kožnom

 pregibu.
O

prez: S
am

o za prim
jenu na neoštećenoj koži. P

onovna upotreba 
bilo kojeg od uređaja za jednokratnu upotrebu m

ože ugroziti 
sigurnost i učinak. P

rekinite upotrebu ako se pojavi iritacija. 
U

 slučaju ozbiljnog incidenta, prije obraćanja proizvođaču (W
elland 

M
edical Ltd.) te lokalnim

 nadležnim
 tijelim

a preko distributera ili 
uvoznika, potražite liječničku pom

oć.

SRZa sakupljanje sadržaja iz stom
e. P

reporučuje se za parastom
alne 

kile, neravnu peristom
alnu kožu ili stom

e koje se nalaze u kožnim
 

naborim
a.

O
prez: Za upotrebu isključivo na nepovređenoj koži. P

onovna 
upotreba bilo kog m

edicinskog sredstva za jednokratnu upotrebu 
m

ože da ugrozi bezbednost i perform
anse. P

rekinuti upotrebu ako 
dođe do iritacije. 
U

 slučaju ozbiljnog incidenta, zatražite savet lekara pre nego što 
se obratite proizvođaču, kom

paniji W
elland M

edical Ltd, i lokalnom
 

nadležnom
 organu posredstvom

 vašeg distributera ili uvoznika.

H
U

S
ztóm

ából kiürülő széklet összegyűjtéséhez. P
arasztom

ális sérv, 
egyenetlen perisztóm

ális bőr, vagy bőrredőben elhelyezkedő sztóm
a 

esetén javallott.
Figyelem

: C
sak sértetlen bőrfelületen használható. A

z egyszer 
használatos eszközök újrafelhasználása veszélyeztetheti az eszköz 
biztonságosságát és m

űködését. Irritáció esetén hagyja abba az 
eszköz használatát. 
S

úlyos esem
ény bekövetkeztekor kérjen orvosi segítséget m

ielőtt 
felvenné a kapcsolatot a gyártóval (W

elland M
edical Ltd.) és a helyi 

illetékes hatósággal a forgalm
azón vagy a beszállítón keresztül.
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